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THE EDITOR’S PAGE g 82 H
Reading Dictionaries

At the very sight of' this title you would perhaps
say to yourself?, “‘Only fools would do that. I know
better®,’* But I have read of* several famous men who
did® read dictionaries. They gloried in® dictionaries and
read them with the delight that some travellers find in
guide-books’ and time-tables®’, Rohert Browning® the
English poet, when he determined to make poetry his
career’’, read every word in Johnson’s Dictionary't, John
Ruskin', the English author, wrote to** the editor' of
the Great Oxford Dictionary*® that he had read and
studied every word in its first volume. Henry Thomas
Buckle', the English historian, once solemnly stated®
that a certain!® dictionary -vas ‘“‘one of the few die-
tionaries I have read thirough with pleasure® .

These men were not fools! I can hardly say®' that
they could not have been the masters of English they
were?®* had they not been dictionary readers. But I
am sure that reading dictionaries is, after all*®, not so
foolish as you might think. )

[#:] 1. At the very aight of, —R.F]. 2. say to youraelf, . 3. know better,
%agg;;@a (A TAIRME). 4. read of, %, 5. dde- M@ﬂ .. 6. gloried in,

CEIERTEY). 7. guide-ba .oks, BT | E. 8. time-tables, X 1B
% 9 Robert (‘robet) Brownirg (‘brauniy), %ﬁ%—h‘u{&%ﬁ%’f}\ 10. make
poetry his eareer (ka'ris), E%ﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬁ% 11 Johnson’s (‘dz9nsnz) Dic-
tionary, Johnson X Samuel Johnsor, E%Iﬁ%ﬂ‘i\i&*“ﬁﬁ;‘:ﬁ;ﬁ, Al SR A
Jg ., 12, John (dzon) Ruskin (raskin), WEBTAIHELRE. 13. wrote
to, EfE& 14 editor ('edite), E&EE. 15 Great Oxford (‘oksfad) Die-
tionary, 3k 2 3H Oxford University Press i "iil An English Dictionary on
Historical Principles, 16 Henry ('henr:) Thomas {/tomes) Buckle (*bakl),
HEB T AIEE M. 17, historian Chis'tolrion), M. 18, solemnly
(’solamli) stated, BRE M. 19. certain, ¥. 20. one of the few dietionaries
I have read through with pleasure. TS EHRIFHEFE NS Teipa—ig
(“dictionaries” MBI “that” &/ “which”). 21. ean hardly say, (¥p) &~

BE#®. 22 could not have been the masters of English they weres A& it
FEMAUSERAMA. 28, atter all, BE,
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I myself have never read any dictionary through;
no, not** even those® that hear my name®* on the title-
page®. But, as I have said in my How to Master Euy-
lish Without a Teacher™, I used many years ago to*
read through many articles on eommon words in The
Concise Oxford Dictionary®. 1 found that very heipfnl
in the mastery** of common words and phrases.

Such common words and phrases can be very easily
picked up?®® by English-speaking boys and girls. But
they are not likely to be acquired by Chinese students
without any special effort in this respect®*. The reading
of articles on common words in dictionaries is no doubt*
a great oid.

Tkl 24, not=1 myself have never read through. 25. those =those diction-
aries, 26. bear my name, REEMAS. 27. title-page, WHT. 28. How 1o
Master Engiish Without a Teacher, "Fﬂ’ﬁ:ﬁ?éi (B2 #SH %), 29, used

many years ago towe. % AEBHRE... 30. The Concise (kon'sais) Ozford
Dictionary, ﬁﬁﬂ%—ﬁ-‘?ﬂ 3L mastery, ¥E. 32 picked up, BEERE. 33

in this respect, fei—J . 34. no doubt, B

* * * * L

The short story reprinted in ‘‘Selections for

e . Study’’ in the present issue is from
Malachi Whitaker Honeymoon and Other Stories by
Mrs Malachi Whitaker, a popular English short story
writer today. ’

With reference to Mr A. J. Fowler’s letter to me

, printed in this issue readers are refer-
Fowler's Letter eq to my letter to him printed in No
8. The ““your letter’’ at the beginning of Mr Fowler’s
letter refers to one that 1 wrote early in October 1937
I did not make a duplicate of that letter and therefore
cannot print it in this Macazixe. The asterisks in Mr
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Fowler’s letter mark the omission of the answers to the
questions in my letter of October.

Instead of a leaderette we publish a leader in the
“The Call of current issue, ‘“The Call of Home?’, which
is from The Children’s Newspaper, a
London weekly. Readers must remember
the essay from the same paper as reprinted in *‘Selec-
tions for Study’’ in No 1.

Home”

I feel honoured by the list of associate editors as
Associate  printed on the front cover of this MagaziNg.
Editors Biographical informat_iop abcut all _but tl}e

first two (the order being alphabetical) is
found in ““The Editor’s Page”, No 6. Mr C. H. Kwei
and Mr Kwei Yu are brothers. The former was for
many years the editor of The Chung Hwa English
Weekly (WEEH3CGHRB) and is the aunthor and annotator
of several books. The latter used to be on the English
editorial staff of the Commercial Press ( B Engsan)
and has translated and annotated many stories and
essays. He was once my teacher; to him I owe more
than I am conscious of. (I remembar one or two little
things of those days. It was no doubt because he regard-
ed me ag the one who was the most given to asking
questions of all his pupils that once when I asked hin
a new question he said that I had already asked that
same question before.  Another interesting incident
was that in an exereise in letter-writing I wrote the date
in the inside-address-instead of in the heading and did
not find out the mistake till he pointed it out; I was
even tken sure that I should have known better.)
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If I Had Enough Money
By Z. K. Zia (3} A 22)

For some time 1 said to myvself!': ‘X must save? as much
money as I can, for unless T become really rich I cannot do
many things’’. Thus I became a miser. I saved some money.
but I nearly lost my soul.

In a note-book that I kept when I wvas a student in the
U.S.A3, there are these words: *‘‘If I Imad enough money, I
would use it for the good of' poor boys and giris—the best
investment® one could make’’. Tor several years I forgot these
words, though at times® I remembered thhem. But I deceived
myself by saying to myself: ‘‘Wait till X have more money’’.
This is a very bad mistake.

Now I am correcting myself by using my extra money for
immediate causes’. I do not deceive myself any longers. I do
not care to do big things. Poor boys and. girls need my help
and I try to help them right now?. I omen schools for taem.
I give them books. I try and obtain positicns'® for them. Of
course!! my income is very limited, but I txy to do with it what
I can'?,

If T had encugh money, I would do all T could for the poor!®.
This is my present philosopliy of life. T fimd joy in helping the
poor. The rich need my help tco. I help them by giving them
sound advice. Sometimes I tell them how they could use their
money for the poor. The rich can help me to help the poor.

Y am grateful because I am conscious of the need of poor
huys and girls. In my home 1 have a boy -who was once a thief.
He is now helping us to take care of our goats. He is not easy
to manage. But I have won'! hun by love and wise suggestions.

If T bad enougch moacy, I would publi.sh many good stories
that young people could read and enjoy- If I had encugh
money, I would help more beggars and thieves. If I had
enough money, I would open more schools for unfortunate
country?® boys and girls. If I had enough money, I would give
scholarships to ambitious pupils for furthemr studies.'®
(] l.said fo myself, &f AR 2. save ##F 3. U- 8 A, = Urited States of
America, Z2(ME T )%, 4 tor the good of, BT -, RiEE. 5. 1nvestuient ¥ &,

6 at times. BB 7. causes, Bk, 8, do - ot decerve myself any longer, £H
B¥. 9. rigrt now, 3 % 10. posi‘ions. Kifiz 11. of course, 3§48 12 dowi'h

1t what I can, SEAFUB . 13. the poor, REfM. M4. won, iB-g3kt. 15
country, $EHj 8. 1o, give sc“olarsh'ps to ambitions puplls for further

siudies, KB RATHRLE, &SR
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Mr A. J Fowler’s Letter to the Editor

A.J.Fowlerse EF R FeEiR & W18
Jan. 3rd, 1938

Dear Mr R#,

Your letter fills me with shame! I turned up the
one of April 24th! with a faint hope that on looking
at your questions I might find that I had answered
them, and so should be able o say with truth that
my letter must have misearried®, though that’ is a thing
that doesn’t often kappen nowadays, and one doesn’t
expect to be believed when ore says it. Bul I realized
too clearly that I had not answered the letter, and can
cnly apolugize humbly for my carelessmess. (By the
way', I wonder whether you know the ecolioqmalism’
“‘orovel’’ for ‘‘apologize humbly’’? Not at all new
but vou may happen not to have seen it’.)

Perhaps I had better’ auswer the guestions in your
two Jetters® first.

Zero, boys. There may be a difference in the z’s’,
though I can’t feel it wvself. But I belisve I am
singularly bad al'® fine shades in either sound or
sight; T have even to be careful in nronouncing ‘‘ear’
and “year?”’, and my wife used always to laugh at me
for being uvnable to distingnisih her two grey parrots.
[#] 1. the one of April 24th, 2ERZEFEADIENE. 2. misearried, ({5) A2

;uga&]g 3, that, ;g_{ggjx.sﬁ"gggmfg. 4, By the way, BEFR K. 5. collo-
guialism (kofloukwislizm), f4%E. 6. mayr happen not to have seen it, 43

HARREE. 7. had batters-, RE...ghif. 8. your two letters, 2EARE I
X281 988, iF “zero” i ‘boys” = EM [2] 7. 10, singularly(/siggjulal:)
l_)f&-at. BARERBA 11 “ear” and “year”, FLoBEE A M “ear” BiSME “year”
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Absolute. Very difficult, and T can’t think at the
moment'® of the examples I want. If ODME® is finished
10 wy lifetime I shall feel tempted to go at leisure into'*
varions proklems of this kind. First, I agree that it
13 hard to fhink cf a transitive verb that cannot be
used alsolutely, thouzh in some cases the use would
sound forced”™ Taking “‘light’’ mervely in ils sen.c of
‘“set burning'®’’ could one say ‘‘I struck mateh after
match, but couldn’t light’’? Secondly, my vague idea
1s that one calls a verb absclute when the omitted object
is more or less present to one’s mind”. The fox-
hunter’s use of “kill’’ I think would be absolute.
‘‘Hounds killed in the open'®’’ suggests the fox at once
ag object’l. But in “They marched on, kiilling and
plundering’’ one thinks less vividly, if at all®*, of the
vietims, and might thercfore simply say intransitive.
The purely lawn-tennis® uses of “serve”®? and “‘return?®”’
(‘“He returned beautifully* down the side line®’’) are,
I should wuess, on their way from absolute to?® intran-
silive. I imagine that rany nses which evervone would
now call intransitive have been absolute. One would
not call the whist” use of “‘revoke®’ absolute, if only be-
cause one would be puzzled to supply the exact object;
I don’t know whether there ever was a time when after
fauing to foliow suit®® through carelessness one actually
picked up the card played aund substituted® the right

[¥] 12, at the moment, M#A&. 18. ODME=0zford Dictionary of Modern
Znglish. 14. go at leisure ('lexo) into, 1RIGHAAZE. 15, forced, WiiN): KA
A 16, set burning, @#X. 17. is more or less present to one’s mind, &fl
ML DB 13 open, F4b; K., 19. suggeats the fox at once as
object, 7 F|% ’ ABBIME BX,. 20, if at all=if one thicks atall. 21. lawn-
tennis, FIRGATK. 20, serve, Bk, 23. return, [E. 24 beautifully, 250034,
20, 8 de line, -  26. on their way fromeseto ..., EFELE B e, 27, whist,
%ﬁ&&ﬂﬂﬁ 28, follow suit, JEA ML 29, substituted” (‘sabstitjuitid),
o IO A
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one, Bul the use mizht have coine ‘hrough the (rather
archaic®®) absolute use of ““revoke’ in the sensc of
‘‘revoke a promise?’’,

Modern English. This has been scttled for us by
headquarters®: to go hack to Shakespeare®, who is
read modeinly, if he didn’t always write s0®, We do
here and there®* include quite obsolete uses, because
it is interesting to sece Low much some words have
changed.

T. H. Fowler®. No, I know nothing of him; and
my second brother I don’t think ever wrote anything.
® L ] % »

I am 8o very sorry to kear that you have suffered
so seriously from the troubles at Shanghai, both
personally and in losing your friend®. One can only
hope that things® will settle down better now.

With apolegies once more for my remissness in
answering®,
Yours sincerely,
A. J. FowrLer

(3] 80. archale (aifkeiik), {RAY. 31 headquarters ('ked'kwaitez), ¥
o, E BN 32 Shakespeare (‘f-ikspis), R William Shakespeare (Y5415
=) XEB AR T A BRI, 33. so=modernly. 34. bere and there, %
#R. 35, Powler, & "faula]. 36. losing your friend, ZLFHEE (REE
L L AR A—BE XM #EE). 87, things, =-#3{#%. 88. my remissness

(ri‘misnis) in answering, RAGREHE

(% = % %1
MR FRMEH o RSN RBES
HEREERBREVARA > UERYS -
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SELECTIONS FOR STUDY s#ui®

[ﬂﬁﬁ*ﬁ.‘f\%f}w*f ,,-,gir:( .\ﬁ,}“iﬂ VEE i ARRT P LT HER 2SS

Fil L A8 e

Hannah!

SR AN RERL Yol D E B FRATT L3, @i,
Bh.& A B 0n,, B T ke v 3 vias K BEIE, ]

£

By Maracul WHITARER
TRANSLATED AND ANNOTATED BY SU Cuao Lung ( ZEJLEE)

The girl Hannah! was seven-
teen, and she had made almost
all that array of cakes and
pastries on the kitchen dresser
She stood locking ot them, ker
healthy pink feez glowing with
pride.? She wore a blue dress
anrd a white apron, and her hair
waved down her back to her
waist in a golden-brown shower.

The party should be a lovely
one, All the girls from her
Sunday-school class were com-
ing, and four of the besi-behaved?
boys as well Then there was
to be the young man, Thomas
Henry Smithsen,® the one that
gll the girls secretly langhed
at. TReally, he was too conscien-
tious,® too lumberingly polite for
anything. His hats seemed al-
ways vmall, his trousers tight,
his boots big. But her mother
liked him. He helped to make
things go,* seng a few songs in

(#]1 1. Hannah (*hansy, kT 4.

ZRT-REHE+L8 B
2 £ L AR r—T 650 2
REALA LAY o
MO AE AL ) B B BT A R
A+ MR R ALAT IR bR
HERTERERS - g T
Efmeinaan it o i
PR RS2 10 39 765 [ G ik
fﬁaﬁﬁtﬂw% FEEDE

SEEE R BH— B
B o Hi3E H gl
BEEACE N 2 FA T
BITRAFE BHT o SAH
A4 BPFER B % RV
FHAL T » A FFIRS
A EENPERT o R
7 R R 0 B kR
B AR o hnptohd FLIF
B2 » hAE T2 R
B > MR T R Kng o 7
Soha B SE A o Ml
TR KNS » $E4E FIAE R
Wb AR E A B2 B B £

2. glowir g with pride, XFE®B. 3. best

behaved, &?’r%ﬁﬂg. 4 Thomas (“tomes) Henry (‘henri) Smithson {/ami@sn),
¥4 5. conscientious ( 1konfi’enfas), 1755888 6. make things go, @k

CSE S
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a voies he called barytone,” and
never lost his temper.®

Hannah foli that she cculd
put up with® anything so long
as Ralph Wellings!® turned up''.
He was nineteen. A strange
boy for the little, fat, Jolly
parson to have as his son!
Hannah had heard that he was
wild, but he had never seemed
wild to her. Sometimes they
had met in the twilight, and
he had walked along by her
side through Pennyfoot?? woods
to Hoyle’s!® farm and carried
the dozen eggs that she had
gone to fetch back with him
i a sagar-bag.

Of course, you were suppored
to be still a child at seventeen,
but Hannah didn’t feel exactly
like a child, She could talk to
Raiph Wellings about the things
sue kn2w—the proper way to
make eandied toffee, the books
she had recently found in the
attie, old books irn which all the
letter esses were effs, the nicest
hymn tunes, He never lavghed
at her, and she found this re-
freshing.

She loved him very mueh,
admiring his forehead, for some
reascus, most of all. It was
high and white. His blue-black

(3] 7. barytone EOUH; 8P, 8, lost his temper, BIE.
#:7Z. 10. Ralph (rseif), Wellings (' weligz), # 4.

5 2ol B Al ) BRA IR o

I AR AT B W L
2T R T O S 7 42
FREN o f T IUER o HHR
ZNIE BFR g g Rl 1 —
ARG | EHEER AR
f AL s » A EREA S
mo RIS A RHME
FESETSRER 6
AN Gth YR 3 A 8 522 P R o
PREBIFHRER L > 1C1
P& W — 3T 8 E o —1E
P AL W IEIK o

B RET LB
AFBBUEN 2 — W B
F- 2 AR AR
CiEE—HE ZT - [l

i e 00 B R bR 2% BX % i
PrigAasy 8 G —— - e

WIIEE H B > MufE R4 ki
ESENER—FE
A T MEEE » BB
HIEE SR RIRR T o A mZRIR
ﬁ?& » 38 PR SRIRR R b

Mo ERA 0 BT S
JE I IR 2 i BRAT o A
BHE NG - inse s
i 80 35 % A B SR S2 AR Ty

9, put up with,
11. turned up, HR; X £

12. Pennyfoot (penifut) i§4. 13. Hoyle’s (hoilz), “Hoyle” B#.
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ha:r, parted ot the side,’* waved
as beautifully ss did hers. “If
we get married and have some
children, chey’re sure to have
curiy hair’’, she thought. She
liked, too, his flecked hazel eyes
and his long fingere with their
trianguiar nails  He called her
“‘nice child”’, and always seemed
glad to see her.

She took her entranced?® gaze
fiom the cakes and went into
the dairy. The house had once
been a farm, and the cool, stone-
shelved!'® room was still called
the dairy. One side of it was
laden with food. There was a
whole crumb-browred’™ ham on
a dish by the side of a meat-plate
cn which stood a perfectly eook.
ed sirloin of beef. Anotker
dish held four or five pounds
of plump, cooked sausages. The
trifles were rcady, so were the
stewed fruits for those who
liked plainer sweets, and there
was more cream, Hannah felt,
than could possibly be used.

She ran out of the rocm,
smiling with delight to losk for
her mother.

‘““Are you getting
mother?’’ she called.

(‘Yes’?.

Her mother stoeod, bare-armed,
in front of the oval mirror, a

ready,

PRSI il 13 IR 26 o 1l
B NRERMEETEALT
THREEZTF  wM—EHE
MR EAE2AYT o o Hidy B Ak
AT BEAT TR A r iR U
HE=ATLIEPEFIE -
o AT BT 0 SR E
SRR BRI Y o

iukioy aiEiRe ) G181 o3y vk
BT IELEEGE » 3B S0
WEEX - HETFERMEEHE
5o BB hRMEM
DU - BB MiAY
—BHEETZEY - —RE
FRENFERNMET-E
% HE~HBRESRERG
BEOBKEBHRT - B
— B2 TR I R
Reb R BAIRS - FLISEOAE
] e
iR B\ DA 7 KBS
Hlsir » W HERREILR
BRATH -

e AR E B R 2 Sk
MR B L o

[rEBiEEE » RS Y b
llll-% o

PR

e B RS W BT
FAIl ROB TR RITE » R XX

‘vk] 14. parted at the side, 255357 B8 15. entranced (in'traznst), BHLAY A
li—ga'.] 16. stone-shelved, HHAH 17. crumb (kram) -browned, & & G 6. 7 /4.
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worried'® look in her eyes, her
raoutl filled with steel hairpins,
She had ler skirt on'®, but her
black satin bodice was flung
over the curved bed-rail.
““Aren’t you washed, child?”
She scemed to speak harshly
because of the hairpins. ‘‘The
company’ll bz here before we
know where we are.?® We sh’ll
have a rush, vou’ll see.”’
‘‘Never mind, mother, every-
thing lovks loyvely.* I wish the
party was beginning just now.’?
She ran out of tie room and
changed h:ar dress in a perfect
fury of speed.?® Her fac: was
clean enough, her hands wh'te
Looat was the use of waching
over and over and over anain?
Now she was in the sumamer
pink dress that made her look
older than ever before. The
skirt was flcunced, and she
jumped round ballooning?? it,

running a combh through?! ler

hair at the same time.

“He’ll like me, hie’)l like me,
he will’’, she chanted And she
ran acryss t0 her mrther’s room
and flung herself panting on the
great ped.

““Hannali, Hannah, be a
lady!”’ cried her mother, re-
bukivgly,

BB B ST R o LE T A
BORIT  RLe il (6940
FUEL B T

THBER BB &%
T~ 7 3 WK A w5 RS2 EHEL
FEE AR o T A LR
BEGERT - KA ERIN
B TS R o g
B B —EE
FEFRS o BTG
FESREDE SR -
Mo AR R o ARtk
BT etz o il 2R
EEY » M FERIBORY o
BH=FBFH I3 0LE MEpt
BEve » AR THES o5
L% IHhAEE TS L U
B2 88 o MIps3E 2 MA
Wity » hiTR A pkE 2 8
"B B R R R 0 [RIAS
EFe o ihBREE o

[ EEHR » T
EEC o fh B 5 o BEEA
Moo BT R b0 Solth R
B0 B3I o OEREeT e fE A
AL o

M 220 » 2257 » B L&
ANSIET-08 1 S Hhe 8 &
fiu it B & o

(3] 18 worried ('warid", i85 19. had...un. &,%. 20. before we know

wiere we are, AWM FD - M IFEY B (2

V. B V). 2L lovely, (@

Atsita(438). 22 in a perfect tury of speed, B4R §. 23 ballooning (bo-
‘luinig), ... RKERK; ... BB, 24, runninga comb (koum)through, i
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Hannah secmed to have been
asleop a long time. She woke
slowly, feeling the grey light
en aer eyelids. Her hands,
onarled and shrunken, lay out-
side the blue-and-white coverlet,
A shalowed?® white plait strog-
gled over one shoulder, thinning
to a thread-tied end as it reached
her breast.

She moved a little, opened
her eyes, and moistened her lips,
The morning was sunny and
still, It felt warm, warm.
She dozed a little and went on?
thinking of the party her
mothér kad given when she was
seventeen. On that day Rezlph
‘Wellings had kissed her for the
first time. Unknowingly she
smiled. The pink dress with
its flounces, she remembered
that, too. How lovely it had
all been,

She looked up when the door
openzd and frowned a little,
gecing an ugly, middle-aged
woman with a paper-backed?®
book im lher band.

“Well, grandma,’’ the wom-
an said in a kind and cheerful
voice, ‘‘I’ve been up?® a few
times, but you were asleep.
George is just going to the
post-office in the doetor’s car, 80

ZEILALSPEL K5 I % 55 A
T o Wt iGHse sk » 55
FOIE (- IEaaHR & LIk (ahd
i - BUR X B RIERHRY e
EFERMpAHPELANE
HAF - —iRBBETEHHE
b gt e — £ 8 ko
Eumy c AP BRI
ﬁmﬁﬁmwéﬁ%%
e T —%) o IRBE T &Y
MRS » MEVETFER THAYE
& o WK B RS B
B o KA BSRBIRE o It
ITT—8BEE R EAEE
B+ on s B8 PR
MEg - H—RKEBRE
BREE SH— KW Hl - iR
AR E o BBAEEH
RybrELY M S BEHB EC
B o —Y RS HIR B 0
2 e BN IR - Bt
H—B > OB ERR - A
Bt 7 R—BEEARKY
BB ERBA o
s s L6 S WA R
BHOMEROERTR
FREEERBEBRT > ®
BRBEFEE - BEHHEE
BANETIRHEREE 7

[3%] 25, shodovwed, MY, 26. went on, §Bl. 27. paper-backed, BAEEEN.

28. up, FFER
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will you sign the pension form?
He'’s in a bit of a hurry. I'll
help you up.”?

She put a soft wrap about the
old woman’s shoulders and
supported her while she wrote,
“H-a-n-n-a-h’’, she mouthed,?®
then her attention was attracted
by something else for a mo-
ment. She stared at the com-
pleted form snd gave a fretful
ery. ‘“Oh, grandma, you’ve
gone and done it again!®® We
sh’li have no end of bother.
You've signed Hannah Wel-
lings, and your name’s Smith-
son—Smithson—Smithson’.

HEE—sax ek
BE 2 4t A BTy o AR
HAFIRERAE © J

S FE— i th B AR SR
MARUBM E > BHigreEn
RSB S o M4E—
I LB R R R
AN SHEE R ot
SEIRE N EHHEK » B
TRRFRAULE o T »
W IR FET | RS
A EERIHATE - (RBR
TR EARLE » 400y i
HWEH T — B
— AT o

29. mouthed (mau¥d), fHAHR; HHFLEH®. 30. you've gone and done it
again, fRXFMT. (Hannal BRTHiAiAREN) Smithson, BB £4E BENRL

fuifish B Wellings, FiMEHTH.)

The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1. ‘““‘She wore a blue dress’’.

I feel ineclined to call atten-

tion to the fact that ‘‘a dress’ and ‘“dresses’’ denote gowns for

women or occasionally those for infants.

A man does not wear a

dress, and men do not wear dresses.

2. ‘““a lovely one’’. ‘‘Lovely’ is one of & few words that
are often loosely used. We say ‘“a lovely party’’, ‘‘a lovely
time’’, ‘“a lovely play’’, ‘‘a lovely holiday’’, ete. Cf. the vague
vse of ‘“nice’’ as illustrated in my article ‘““Is He a Nice Man "’
on page 1, No 8.

3. ‘‘make things go’’. Thisis a colloquial phrase meaning
make @ meeting or company happy or cheerful.
4, “‘so long as”’. That is, if only.

5. “‘had gone to feteh’’. ‘‘Feteh’’ means go and bring,
and therefore ‘‘go and feteh’ is generally considered
tautologicnl. But th: phrase is quite idiomatic.
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6. ‘‘old books in which all.the letter esses were effs’’.
Long, long ago ‘s’ lacked like ““£’? both in printing and in
writing. The two letters were not completely alike, however.

© 7. ““nice child’’. See my article ‘“Is He a Nice Man?"’

8. ‘‘had her skirt on’. ‘“Have on’’ (the ‘“‘on’’ is the
adverb) is an idiom meaning be wearing.

9. “I wish the party was beginning just now’’, T¢
quote from my Studies in English Grammar: ‘‘Though some
grammarians may still object, it is now quite idiomatic to sub-
stitute ‘was’ for the subjunctive ‘were’ as used in the followiny
sentences:... I wish I were a millionaire...’’. The literary
survival ‘‘were’’ (singular) does not seem to belong to natural
spoken English except in such fixed phrases as “‘if I were you’’
and ‘““as it were’’, v

10. ‘““What was the use of...%’. This is a commnu
riietorical question.

11. “‘Hannah seemed to have been asleep a long time’’.
What is told in the paragraphs that follow occurs many years
efter what is told in the preceding. paragrapas.

12, ‘1t felt warm, warm”’. “‘Felt’’ here is quecsi-passive,
meaning was realized as, or scemed, The repetition of ‘“warm”’
gives emphasis. »

13. ‘‘an ugly, middle-aged woman’’., She is mo doubt
Hannah’s daughter-in-law.

14. ““Grandma’’. This is a familiar form of ‘‘grand-

mother’’. A daughter-in-law calls her mother-in-law grandma
in imitation of her children.

15. “‘George is just going to the post-office in the doctor’s
car, so will you sign the pension form?”’. George is Hannah’s
son. He is going to the post-office for the pension—in this case
perhaps a widow’s pension.

16. ‘‘you’ve gone and done it again’’. That is, you have
done another action that may have wvery serious CoOnsequences.
This is 3 vulgar remark generally made half in wonder and half
as a reproof and warning, ‘‘Been and’’ is often inserted before
the ‘‘gone’’.

17. “noendof”. Thisis an idiom meaning much or many.
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SHORT SKETCHES %8 £ 8 =

(5% pA B BOFRLL B o S T2E, Bioe 83 NKE LOTAESET. €R
KA BRI - LA PR S Skl o i, 054 Ao )

The Wolf in Dog’s Clothing
H ) KW IR

MTRANSLATED AXD ANNOTATED BY DicksoN Tive (T H:E)

The newspapers repeated- ﬁﬂfﬁzﬁ%ﬁﬁ]%ﬁiﬁﬂ
Iy* report cases of sheep-

worrying? by dogs, which ¥ 2 EHEMABREER
have to be tracked night
after night® in the English BEEEHFRREE o
country-side. .

How serious is the damage fEAeT i s N4t B

those who live in towns have .. _., " ‘
no means of* knowing. But SHREEX SRR - B8

it is a fact, now made ZEHE >HILECAGFHT »I
public,® that where farms

are within reach of® indus- AR EREERE

trial and residential areas grymy, e BN\ O gRER
many farmers have suffered

gso severely that they have 4B4RIE » AR HEEE
had to abandon? sheep-rear-

ing®—a serious thing for MERFELRRGRIENE-
agriculture.

A shcep-worrying dog is e ey RIS
an animal reverting to® the

ancient wolf from which his HAHEAERIE KR &

ancestors’® came. He de- s
velops extraordinary cun- Yy o MB R R R BRI

ning. He hunts only af ek BB BT
(3] 1. repeatedly, =y 2. sheep-worryiog(/ waruiy), EaIge(¥) %, 8.
nig kit after right, §%. 4. have no meavsof..., %% ..., 6. made pablie,
A 6. wi.thin reach of ..., .., FiEMBER; #1...5%85. 7. abandon
(o/bsndon), 3¢¥. 8. sheep-rearing, &#. 0. reverting to, W3l 10.
anceators (Ymnsistas), Bl
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night and returns in ap-
parent innocence'’ to his
home in the morning by the
exercise of skill** that
baffles’® the farmers.

Left to themselves,™ dogs
running wild® in England
would in time'® completely
exterminate the sheep, as
dogs taken to islands for-
merly uninhabited have ex-
terminated!® flightless birds
and rare animals, found
nowhere else in the world.

Possibly some scheme of
_sheep insurance will have to
be devised, for rarely does
it happen that the owner of
the wolf in dog’s clothing
can be found to make good®
the damage.

B B8 BB N M3 A 3t i BBk
Y50 B kAF U A JRHE e
Bako

HEFNMahE » £
B IEEIE ORISR B S
HA2BEET » SRS
WEREWEAEAGS L35
30 » BEEHE R A BNA
EROSHE BNy R
—ERg o

BT » BRIRPED
HERMKROENTHY
LAMEREZR

11. apparent(o’pmrant) innocenee (‘inosns), R Lol (HEARTNOIRE
EE).apm. by the exercise of skill, ﬁﬂ%ﬁiﬁi&. 13. baffles. ... A% F)lj & 14,
Left to themselves, ALHE 15 running wild, B ARMHE. 16, in time,
PE—K; S M. 17. exterminated (eks’totminaitid), 384, 18. make good,
WaLK.

The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1. ‘“The Wolf in Dog’s Clothing??. That is, the wolf’> natire in
dogs, or a deg acting like a wolf. Wolves prey oa sheep, as we all xrow.

2. “How serious is the damage those who live in lowns have no
means of knowing’?’. What is the subject of this sentence? Has ths
“‘knowing’’ an object¥ If so, what is it% ’

3. ‘‘made public?’. What is the grammatical relation between these
two wordat

4. *‘so severely that. . .’’. Notice the use of *‘so .. . that. . .’

5. ‘‘a serious thing for agriculture’’. What is this seriouns thing?

(Continusd on page £6)
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SELECTED LEADERS §% &5 53 &
The Call of Home

TRANSLATED AND ANNoTATED BY WitsoN Y. Yur (4y7Lsk)

A father Las given up! a —~— A BB T4y Bk
cereer’ for his son, FET B o

It seems so odd a thing to I AETHE » EANBEEE
do in these cays® that! every- BPERAHET » LEE
body asks why. Sir Paul TANEC B B AT 3K o 3367
Latham?® the young M.P.} for 2 S e

Scarborough’ and Whitby,® with
bright polifieal prospects® in

FRBREBUENE T
A SE BRI B BT » g8

front of'® him, wealth and ; - :
position to help him, and one %ﬁnt&ﬁ;mﬁ%  SHAER
of our!! finest houces!? to live in B A2 BE 69 b5 R — P
o, i | AaketE - AR
1s ready to explsin why he by | !
makes the sacrifice. His boly %%Eﬁﬂﬁf ‘Hﬂﬂ?ﬂ.?‘%&:
18 nearly four, and in five or WHERY » FRAINEATINE
SIX years more will be away at %T%‘(E@]j&&%ﬁ > HilF
school,' when, his father will {RHEACZBRTKERLEMER H AU
see him only at holidays. HET e

Before then, and after, the AR REEGY IR » 58
father thinks he ought to see LHBMEZLHLHER
far more of'* the child than he B - B EARSENE
can possibly do while occupied  JLIRBEEEGE 7 Mtk
with visits to his constituency” BHEEHGHH AVE ER A
o the north,® his parliamen  GEZEEMFHhEE R BT ge
tary’® duties in London, and HIBFHIRESL o o e
the management of his estate  JEJRELIEOYELIEALEIRY L8

[3] 1. given up, ¥ 2. carcer (ko’ria),

B]E. 4. 8oresthats., m-on’ ylﬁﬂu-.

%3 &8 3. in these days, 387%;
5. 8ir Paul (po1l) Latham (’leigam),

“Sir” #AARE (knight R baronet) AR M AMMNE (CFRWA%EEN. 6. M.

P.=Member of Parliament. 2EEa:

#E. 7.8carborough ('skaibro), R

#. 8. Whithy (fwithi), HMA. 9. prospects ("prospekts), BiiE; L. 10.

in front (frant) of, & BysTE. 11. our,

R A. 12, houses, 3§ ('hauziz),

13. away at school, REGRMAISD; BT KAR. 15. see far more of, &
RZR. 14. while occupied (‘okjupaid) witk (=while he is cecupied with),

BN AR 15, constituency (kons'titjuonsi), RE.
W3R “Scarborough” #t “Whitby” ¥ 3 L35,

(\pasle’mentori) iy,

16. porth, Lk
17, Parliamentary
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in Sussex.!’* The early years  4gjf o IB—{HEF i fEd
are tle eritical'® ones of a . Sy G o T IS
young lLfe., Train up a child Eﬁﬁg:_l:;'lﬂﬂ;:ﬁ* ZHEEENF
in the way he shoullld go?® ;& TAE » —EX BRI EER
father mmust be at home to do . Ly ep .
it. May we not therefore hail AT « RMET AR
with delight the decision of Sir FTREBNRES LB
Paul Latham to live more for - ..
his little son? &?fﬁ]éﬁw’ ﬁﬁﬁiﬂ’;ﬁﬁ ?
Every father must give up FRELEHBOAZBERS
something for the childeen of AWy LERER » B
whose iives and future he is S L EEYTMyAaT
the guardian and proiector. VB HITFRATUREA ©
Everyone, rich or poor, mus: = e
be prepasre. to surrender?! {EA ’ ﬁgg% éﬁ&ﬁ%ﬁ
somethirg to the lives® de- {Eﬁj >
pendent on him. What was ﬁﬁﬁ%’%&%ﬁ o BF N B Fa4F
it?* Robert Burns®* wrote? FIRLBFTERIRERF ?
To make a-happy fireside clime?® ﬁTfe’I‘ﬁ‘]??‘iﬁl ey
For weans®® and wife, EREHRENRER
That’s* the true pathos and B ﬁ’ﬁ IR T ——
sublime®® : -
Of human life. BB AR B R ©
For neacly all of us who are AT 2RI Rk
grown-up® our children are our  THIAMM » BRI FFIsk
only hop2 of immortality?® EIRPHE—BIKEREHS

They carry on the torch of life ¥
It is ours to sce that?® it is

8o BN I KIERT
3 o (BRI T EER

kindled at the ““fireside clime’’. St jH > B WREE -
The strengtn of & nation is in R T RAIPIE T h

(3] 18. Bussex (/sasiks), K& 4.

19. critical, XM, 20. in the way he

should go=in the way in which he should go. 21. surrender (so’ rends), %K.
22. lives (laivz), A. 23. it, BT &% relative pronoun *that”, fi ‘‘wrote”
#f object. 24, Robert (Yrobst), Burns (beinz), #:#W (Scotland) B+ Al
FA. 25. fireside elime, MER S RERE (“o'ime” 161375 ins, S KEAR
MRS IR IE e R E) 26, wesns (Wilnz), 7% GER&ERRE). 27. that’a=
that is, 28. true pathos ('peieas), an%gj;balﬁimé(s;;blggm) =true ?ntd ?n}.)hn;e
pathos, 5[ KK HN. 29. grown-up, B&al; B AM. 30. immortality (imo3-
’teliti), AK5. 31. carry on the torch of life, #&ERAYKIEMETE: EEN
(carry on, MEMFE.) 32 ours, Z{MENE; BIEWKEE. 33 see thatee, H{e,
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the homes of its people, said our
beloved King George the IFifth.*

Home! It is our own word.
Home was vnce the symboi®® of
family ties,*® and mutual affec-
tion and regard, a beacon?’
light shining from afar®® to
beckon?® those whose work and
careers led them away from it.
Such parfings were, ond are,
the fate of manv a boy*® of our
woudering raze;®* bhut was there
ever a Ley who made good®?
whote thoughts did not turn
back to lis sid home?

The home is onr lighthousc,
our streng rack, our security.
Let was prize it, not throw it
away for passing distractions.¢

It is right that, in answer to
the call of youth, the young*s
should *“20 round the world
away’’; but it is the duty of
every one of those whose youth
has passed to make sure®® that

when the world has grown
grey*? the cbildrer should gladly
come home.—From - The—Chil-

Ph 2 —{a B A aE B
PREMARY 4. EEXE o

HREE | EERERTRIO
9% o ZEE i BASER FE I
BAF Frgp s » 'BEE—I{H
YEER > EREa 1 et IR B
LR T4 R 25 i dit B o
EESY A A » 434 S EI3 o 3R
BAREMEEE ‘1 3
AR > RPRBESS
e B L o WE8F
E—{EH s f i e 3]
%%%&%@?_

%E%W%%%%ﬁ
o BERPEe R
= ANATIREE o PR EH
B BRSO R
e EH ]

BE e BPEAEE
MIEEMEIE HHRED
NRHEHRE] TRERE
BEamENYNmANE

£E, B 158 TS Bz,

dren’s Newspaper. .

= T P AR 15 o

[*+] 34. King George (d39:73) the Fifth, 31 i i (A= %2Em).

35. symbol ('simbsl), . 648
K; &L

36. ties BEIG.
38, from afur (9:a.), I BB 1.

37. beacon (‘b 1kon) #
39, beckon, [le<3GF5% BHE

40. many a boy=many fimes one boy=many boys, 41, wanderning (“woudariy)

race, i JROVREG BINEE -t OREM L GEIE ARYEAK), 42, made good,

FAf < Bk 43, 1 gnt.ouse, 8L,

(zrei), BEZRRY; (AR,

44 passing disiructions, —&sfl) i IEA SO
B 4 45 the young, H4f#. 46. make sure thate, {3 ...,

4% grey
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LETTER-WRITING R &
By Hertz C, K. K& (35{828)

g +t &=
Complimentary Close (§f 2% W] 38) s

L@]Pﬁﬂﬁ'}f“‘%ﬁ’] complimentary close £¢Yours hoping-not-
to-be-misunderstoodly” | i SRELFETEAN Hipy, B 4oL 8 sowBg

f:ty, 3E18 complimentary close, 3% A A83E, KT 4% NRsk
=T,

FE— ARG {24LE, compl'mentary close #iEF—ERMTERX,
B ROYE “Yours L dy” 45 . .y yours”, Bk3C 83k, “Yours”
57 “yours ) & posse-sive adjective, I udv rb ¢, 1y }fj‘;é?.
o BRI “Yours (8“yours™), 5% A “Your” (g5 your”),
2K adverb Z‘@*Hjudjeutlve i@j\ﬁ&-‘ﬁﬂ“l’oura”(; ‘yours””)
9, Bl A “Yours sine re'y” g “Siucerely yours” i
“Smcerely” BERELPELAEN, %F’ﬁnﬁiﬁﬂﬂﬁ, 455 i
S “Yours” —{fjsz, 1A aJVerh, ERAELE “Yours” (&%,
“yours”) WyE L MRAY), {Hﬁcomphmentaly close FZ4EH
B, WRAZ KB JIUREBSEMN NREaAL

AEFREHETE A 8 complimentaryclose, & 445 B4 52, R
W EEE: AN T E:

i FEAEANR ¢ ours fuithfully” % “Fmthﬁﬂ[y yours’?,

“Yours truly” B “Truly yours”, “Yours very truly” B¢ “Very
truly yours”

YA AR A B “Yours truly” % “Truly yours”,

“Yours very truly’” g “Very tiuly yours”, “Yours sincere.y’ B
“Sincere.y yours”

(-]

i PAB “Yours sincerely’’ & ¢Sincerely yonrs',
“Yours very sinccrely” @ “Very sincerely yours”, fR%ERA
7 “Yours cordially” 1 «“Cordiully yours”; HBARIF 2 Hitd,
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$HASMBA B “Yours ever” @ “Ever yours”

R AT B “Yours affectionately” uf “Affection-
ately yours” M4 Fj ““Your loving father (& son, brother, sister
&2y’ mys e A Your”, < A “Yours”, Fj%loving”, 4 J§ “lovely”

“Yours rgspeetfu'lly” (B “respectively” u, “respectubly”)
BEAEREN, TREREESHN SRR EFER 2
PRI A, S RER A, BB, 2R}, BAT, HAFHE.

“Yoar friend” i AR, BLPRAEE BRLEEE
“Your friend”’, FiBHE.

“Your sincere friend” [fC % EE I QB “sincers friend”

BB TR DS, A BB (GEERY “sincere” M “sincerely” 44 &
/%),

“Your dear friend” B4 %79 A%y (AR HFLZPHEAH
By B AR BAREN) .

complimentary close fffr —ARRE Y, HEMFELRY
AR BB Wildn “Yours sincerely”, AW fE ¢“Yours Sincerely”
BB WA A EE S, Pl “yours sincerely”

complimentary close 1% 33§ B comma [, ); {B A A oY,
(KEEFE—F L AR ER, EFAH comma,)

complimentury close Rifffd (= k—17) A AW “I am, Sir,

(8% Madam)”, ¢I am', ¢¢I remain”, ¢“Bolieve me”, *“Balieve me
to be” &£3E; {EﬁETﬁﬁ'ﬁ R, BHFAERE FEIE%E&E%‘
(=) ZETAr salutation BLFHE] «Sir” (8§ “Madam”), Fa[ [ I
am, Sir (5§ Madam),”s (=) fE55—KEERFA “L remain”
() “am”, “romain”, f be” 8 F g “Youns” (3 “yours")
ety subjective complement, FFLABR A AR “am”, “remain”,

#1 “be” 4 TH A comma (E4RAE “This book is yours.” &4 £ AT
E“ls" &0 B comma), {BE{E L& A\ comma & () H A
DEBEREEXRLHKREAT participial phrase (ﬁljjm “*Wishing
you success, £t {855 8 “With all good wishes” &£35, {H5
“l am” B ““I remain” (P53 adjectival phrass 5% modify 412
), BEBE EEYTAH,
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HOW TO TRANSLATE /Eisgis=
By Herrz C. K. K& (& 14 #2)

5 T &
% & O 4 B R en

REFIZBYIRR, P B RTERY: FlinsR eV M
Bty 2k TG, B T, BERE AR "B, 4 B, 8
ARRALE TRRESME |, FBESEMENERIR D, (HIPRELE
TEX (REBEX ), AR "X, AR BN 5
%ﬁ) BIRE ZAIR; Flfn “Chang Li Sun” 45 FiE METEERY

e

—: “Chang” B «Li Sun” 2.4,
=t “Chang Li” B4, ¢“Sun” &

=: “Sun” B4, ¢Chang Li” 2.4,
P9 : “Li Sun” Z#k, “Chang” B4,

TOLHA TR, R EAMBN T, BEHEDN; Fli
(—) RE—CEAERETITE (=) Siks B0 R 1 Fig
hyphen; () €EA4 85 {B52a 7 R f5—1B byphen, Bk “Chang
Li-sun” & “Chang” 4 “Li-sun’’; “Chang-li Sun” B4 “Chang-
17" 4 “Sun” (FFEW A “Chang-1” Fylhk, TR FLE B, %
FRWARYE); “Sun Chang-li” 24 “Sun” 44 “Chang-1i”’; “Li-sun
Chang” Eofek “ Li-sun” 5 “Chung” (BEMEA “Lisun™slies),
(7% :[— 14 hyphen &E%ﬁ?{ﬁ$$mﬁﬁﬁﬁﬁ, #i4n “Chang-
", g “Chang-Li”% [—] g AE#RFA hyphen, ¥t/ H
sea 4E A /i syllable Ry E—%, B fn ¢“Changli™, A1 “Chang-li”,
BREGEERE AR A, #in “Linan” 4.7 D EE “Li-nan”,
WITLAF R “Lin-an”,)

WS EE A, RN A R—EEE Y BRI CERT, i
TRAFRRBILIS, A G EGaEra R AL A R
BITRE.  PIRERSICE S AT, BB B LA T
W, EERFRASH, A AAME,. ERICERELWRIEEA
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Bl PLER: Uep i AR 8T, AR BGRal BiB T, T Ber ey,
;%ﬁ’%%}u FERE A R I AT Llwoe TERSRZR LT 30, B4R E

e Jo

R EREAEEHE AXEWAB, TSBER—EX
5B, REL—R, IR FE AN, T LN R AF,

Wikt TEF—BXE R, EE—%, TEARARER
PILRIACIREN N LL IMAENR T, Bl THFR)F]
A EE “Contucus”, MBI RH S REFFLY “Hortz C.
K. K87, i HAERSE T, GHEER—E L5, R ERE —HE
B2 08 AR, R R ARE, B A AR S5
DT, WA BAp CETER I ELAE,

F G, —ARKEANES AL A%KD: flio Tk
£ “Shangh. i’ ", £ “West Luk”, L g4 1R AR
BEREE % FR—EXT8, Wi,

P TR B b B i iF F—18 hyphen, BT 52
Yst, BB« A28 o i T5HER, 2Bk “Wu-hsien”, (4%
AT, $i4n ¢ Wu Hsien”; #5r2{f{E—E =85 L, Fidn
“Wuhsien”, {Big HEAFF AR E.)

HATUREHRE vl TEH3Ey T U Z e “Southern
Capital”, FRIL; WILIFRE “Long River”, FERF% WLHSBE
“Hall of the Goddess of Mercy”, M4}, WL E “Vilage of
the Chang Family”, {8 SRS B30T SARTE LA Sy 21
SERERFZ S0,

RIEE, REBREBA VRS TLIERRN; Bl g, 7T
=g “Open”, TE; W LBE “King”, | 51 FTLUEBE “Red”,
Fg) TG E K, MR | TR E “Open Good”?, T 534
BLE R “King Keep Kindness”, TRiE] BILARME “Red
Cedar Cottage”, M@l 3 Al LI 1E “Kill Preparation”, W[ 358
e BERHERIRY,

FHE SRR EE, BRI A AERE, B
B pICER R G aIRTE, SR M . B Fla TEDR
TR B 5305 “Roosevelt”, 425 Btk “Lo-szi-fu” g, “Spread This
Bleseing”y & >F 1 BYEICE “Portugal”’, 5% ZE1E “Plut'ao-
ya” g “Grape looth’”,
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ENGLISH USAGE 3 >z B =

[BRRE(BIREL 2 WY (4 Dictionary of English Usage);
EBAAEMER A ZH]
and. 1 BEWEALIAI-Rrsk AT PR “and”, B
#two hundred and forty-eicht” #F1 ¢“seven hundrel a d four’”; ¢
FAr ek e Ay i g vard”, Higg three thousand and
fifty two' £i1 “eight thousund and 8:1x”; {B & F(LFH G s 8l AG%

JB “and™, Hf4n “s:x thousand four hundred”, F4E “six thousand
and four hundred”

2. SFHERISBE LRAYAE A “and”; HEMY A “and”
R, 0 AAEER EEEE A “and”, SHREZER,

3 “Comse and see ma.”, “Go and look at it.”, Fi1 “Try and
do it" Lz by “ur 47 A BF B AT AR 40 BB “Come” 1]
¢sse me”’ {iEl &, “G” L) “leok at it” (i Hay, “Iry” P “do it”
B0, BERAWIR verd, AT EIEI LY. EHMBRTFE
B TEAESRE k “and” SRR SN, TSR 0”&
% . nh HEARE 16 “oome”, Sgo”, iry" SRIRAYHHE,
A5 AR “learn”, “mind”, “send”, *‘stay”, “stop”, ““write” &g
BIRH,

Anglican. 1. ¢®Anglican” = # B /E TEAH# Church of
England (HciRZ0) B MR, MERREMAE TR, B8,
“Englsh” (3Fadjective) [E2%,

angry. 1. SP¥AARER, “angry with” HiI “angry at” Aj
T 52 bR Bl R 2%, “angry at” F1 “angry about” B[ HH, B
AH] B SCangry with’’

announce, 1. “announce” ZRB[#A double object, TiE =47
AW G

He anuounced har his intention of departing.
He announced lLer that he would soon depart.
— AJE ) “anncunced” pYi% FALEE D “to”,
another. 1. “another” gE& “an” Jji “other”, FTLIA T 312:
th: another desk
that another desk
this anorher desk
my another de-k

AERY “another™ 3% M 4E “other”a
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2. ‘“one another” F{I “‘each other” HN4E FH A7t HIEE, %
EEE LR “one ancther” FRW HAEHLLE, $idn “The five
boys help one another”, “each other” F[& B] F1¢ 4%, #ij#4n ©Lhe
tu boys help each other”s (B2 Y& k351G M ARRST ), — B FI
EH.

anticipate. 1. “auticipate” Fi1 “‘expect” FTE3%Audl, W R
“We expect that this will happen.”, #1%] 3t ¢ We anticipated that
this will happen.”, {B “expect” 4% #jHE object FfE infinitive,
“anticipate” f;ﬂ?ﬁ_fjd_, PlanvigE “We expect this to happen",
HAT 5 <“We autlclpate this to happ n,”

2. “anticipate” F1 “‘expect” i3 %M{MFFF]F}’])S‘E “‘oxpe t”’

% W% infinitive, “anticipate” {RMENEE gorund; Hign “I erpect
to read the bork with great interest.” FI ¢1 anticipate reading the

book with great interest,”

anxious. 1 “ansious” s ¢ about” & “concarmng” s
ME B A28, Pifo ©1 am anxious about (g coucerning) your
health.”’; 42 “tor” 8% infinitive 4& THJkay) LR, i ¢l

am anxious for your safety’’ §11 <l am anxious to help you”

E;&E

(Continued from page 17)

6. ‘‘apparent inpocence’’, What is apparent is oftem, though nct
always, unreal; here innocence iz called apparent with the implication
of being unreal.

7. ‘‘Left to themselves’’, This is an adjectival phrase qualifyiny
the ‘‘dogs’’ following. ‘‘Left’’ is the past participle; what preseut
participle could be supplied before it? When we say ‘‘leave one to
cneself’’, we mean not try to control him.

8. ‘‘running wild'’. This is an idiom meaning growwng unchecked,
The ¢‘wild’’ is the subjective complement

9. “*would in time. ..’’, Why is ‘‘would’’ used here instead of
‘{w]'il?!'

BTr=2=8H&%&H%H

The Editor's Page——Idiom aud Colloguial English
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How to Use a Dictionary
By S. M. Yuanx (Zs838)

In siudying English—both
in reading and in writing—
a good dictionary is of
absolute necessity 1o  us,
Though every student of Eng-
lish is surposed to have a dic-
tionary for everyday re-
ference, I doubt very much
how many students really
know how to mike good use
of a dicliouary.

During my school days, I
found some of my school-mnates
buried among  dictionaries,
They tried to commit many
words to memory, and they
actually acquire¢ thousands
of words. But in reading,
they often failed to pro-
nounce correctly, and in
writing, they used many
words Improperly. On the
clher hard, many a student
complaing that there are too
many explanatiors in a die-
{ionary and that he e¢an hardly
know which explanation of the
word he has looked up is the
one for the context.

These two instances ore
common enouigh with most

students of English. Since a
dictionary is necessary to
students of the Englisk lan-
guage, it is ‘mperative that we
should know how to use it.
As a dictionary gives us the
pronunciatica of every wosid,
special  aitention should be
paid to tne phonetic symbols
given; also to the syllabication
and  accentuation. Correce
pronunciation is important in
reading as well as in speaking,
Even the smallest poiat in tle
sound or accent of a word
should not be ncglected.

A word often has many
explanations; the meaning of a
word vaiies m differant pla
in  wuich 7t is employed
Wkenever we find a new
word, we must ascertain in
what position it stands in the
whole sentence before we look
it mp in our dictionary. Then
we should read all the different
meanings given the word in
the dictionary and find for
ourselves the one it bears in
the context. Z

The last put not the least
fuucticn of a dietionary is to
faniiziarize s wivh the usage
of words, In writing, we
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need clear end vigorous Kng-
lish; we must .se the right
word in the right place. We
cannot claim full knowledsg:
of a word if we cannot use
it correctly in a sentence. The
illustrative phrases and sen-
tences given in most die-
tionaries, if carefully studied,
will t2ach us how to use words
properly.

In conclusion, I wonld advise
all students of English to own
a good dictivnary for himself.
It pays to spend scveral dollars
for a good dictiynary, which
we should regard as our guide
in the study of the Engiish
lsnguage.

A Tragic Occurrence

By Gary T. P. Wanc ( F530)

Several years ago, a very
tragic even® occurred, which
I am very sorry to mention.
On 2 winter evening, my
aunts, Mrs Lee and Mrs Zee,
my mother, and some othors
were sitting round a fire and
talking, when Brs Zee com-
plained cf n sore throat She
thought this discase danszerous
and asked my mn.other to ac-
company her to s hospital for
treatment. They went to

the nearest one, -where they
found the head, Dr Y, taking
supper. After a little while,
he began to diagnose the
disease. He declared thet the
case was not serious, and an in.
Jection of a serum would do.
He proceeded iz the opera-
tion wuntil the injector was
empty. Mrs Zee soon felt a
little uneasy in her throat and
tongue, and felt very feverish
all over her body. After a
few moments, she grew from
bad to worce, became un.
conscious, and «died ot last
This injection, instead of »ur-
ing her disease, had ended her
life.

The cause of this tragedy
was either thot the serum
was bad or that the air
entered the body. At any
rate, the doctor’s negligence in
his duty was the main ecause.
But evon thougs the doctor
saould be punisbed or put te
death, what good ecounld it 109
Could my oaunt live againt
This tragic cvent left a deep
impressicn on my mind, and I
thinx tie doetor must always
have the tregedy on his eon
geloncee,
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QUESTIONS AND ANSWERS B &
Conpuctep BY Herrz C. K. KE (F %)
[B%: — SEEL-0, — SUEES—H SURLE%I. = SOAYD

fuZR kS, R AL T M

IR E R R

R (—) BRLBEE REEIXE
B B0 B (_;é&
I, AZHLIR, 28 AWAg S
BT AR, B IO LB
e, BT R B A SN T RAESBRN (2)
PGB - H “Perbaps the very
fact of there being 8o many such
books accounts for the frequency
with which we mcet with people who
ean talk a.d write about English
without beinz able to talk and write
it WEME @ * TFRGDET 2, M
BAE T O ZRERRACE LA R
BE EAFIERFEZ A 124 U fact”
£ subject, ‘accounts” B verb, “of
there, *»» such hooks” {& adjeet:val
elause, JEA “fact”, “with whiches
write it? {Hadjectival elause, j%:
“frequency’. **who can--write it”, {3
adjectival clause, %24 “people”. (1)
“du-ing my absence m t»e country’

M ff TR e R T AL AR, B
LA TR

5%.G B.ShawZ A 1 'Wid wers’
Houses ’, “*Man and 8 .pern an?, *Mrs
Warren’s Profession”, “Pygmaion”,
“The Apple Cart”? &, Ibsen ZHUIARH
“PillarsofBociety”, A Doll’s House”,
“Ghost 7,“An Enemy of the People”,
“The Wild Duck ’ &,

i W BB

RE (—) ‘& = “ete? = et
cetera” =0y B ilth ) (=) XektreR
B ~drverbial elnrre, {H5B alg
R EE C) s s s
&g EWEIR

W HEANH BN S, SRADMER IR S B ]

£ HE R PR M B R

Ques. 1: When I ‘translate from
Epglish into Chivese, the Chinese
does not rcad like Ch nese Chinese
but rather like English Chinese. Why
is it s0? und how can I remely it ¢

Ans : This is due to your imperfect
ecominand of Chinese, to your iack of
skill in travslatiom, acd, chiefly, to
the fact that English and Chinese
are entirely differvnt. I don’t think
any faithful trapslation can be done
from English into Chinecse w:thout
giving the Chinese a ““foreign’ tone.
There are indeed books and articles
tran-lated 1nto verfect Chinese, but
8 comparison with the original will
reveal the "‘unfaithfulness”,

Ques. 2: We do not pay much
attention to pronunei:t nn and so we
pronounce poorly. Besides, we are
too shyto speak. Will you open a
8 ction of English conv rsation =n
your jou nal<p as t» enalle us to
talk with one an.ther with its aidt

Ans.: Beginning with No 10, we
have a section ealled “Colloquial
En 'Iish?”. One cannot impr« ve one’s
pronunciation without taking care
of the elementary sounds<. Shyness I
hardly krow h w to econquer; I my-
self are not quite free from it,

Ques 3: In you-seccand*is ue, on
tage )l “C'arles?isvark [ a1zl
B t we usually proncune it [ failz).
Whie i3 corrce ¥ Is “ove” ,ro-
nounced (1 1v]or [lav]l? And what
about “ture’}
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Ans,: [(tfailz] is correet; [katlz] is

& misprint. [lav]iscorrect,{loiv]ia .

incorrect. "-Ture” is (tjus] when
accented, and usually (tfs] when un-
accented.

Ques. 4: Ia there any difference
between ““of opinion” and “of the
opinion”?

Ans.: None at all.

Mr K. C. Shén, Peifinﬁ

Ques, 1 At the corner of Wood
Street, whendaylightappears,

Hangs a Thrush that sings loud,
it has sung for three yeais:

Poor Susan has passed by the
spot, and has heard

In the silence of morning the song
of the b rd.

This is the first stanza of Words-
worth’s poem “The Reverie of Poor
Susan”. What is the sense of
“Hangs” as applied to the “Thrush”{
Would such words as ““perches” and
“is’ be better or at least more logi-
cal here? What is impliedin *it has
sung for three years”? It seema that
thisparenthesis has nobearing what-
ever on the poem as a whole, And
why “three’, not two or four?t

Ans.. "“Hangs” means loilers or
iingers; it connotes the nonchalance
of the bird, “Perch? or *is” would
be quite correct, but neither would
carry this connotation;besides,
“perches” would be unsuitable here
a8 it consists of two syllables, an
accented followed by an unaccented.
“It has sung forthreeyearas® perhsps
implies that though the song is by
no means new, it is the first time that
it has impressed poor Susan deeply.
1 don’t think “three” has any special
sigpificance ; no doubt “for four...”
would be very bad.

Ques, 2. Perbaps the plaintive
numbers flow

For old, unhappy, far-off things,

And battles long ago:

Og is it some more humble lay,

Familiar matter of today?®
Some natural sorrow, loss, or pain,
That has been, and may be again!
(Wordsworth’s “The Reaper”),

What does “flow for” meant? Is
not this use of “*for”’ rather queer or
awkward? Is "“familiar matter” in
apposition with ‘““lay”? What is
meant by “Thit has been, and may
be again’?

Aus.: “Flow for” may be roughly
explained as deal with; “flow” means
sound smoothly to the ear, and “for”
means on account of. There is no-
thing eurious about this use of “for”.
“Familiar matter” is in apposition
with ‘‘lay’’.“That has been, and may
be again” means that once exzisted
and may orise again.

Ques, 3 Please expla’n in detail
the following lines, especially the
italicized ones (Wordsworth’s “By
the Sea”):

If thou appear wuntouched by
solemn thought,

Thy nature i3 not therefore less
divine:

Thou liest in Abraham’s bosom
all the year,

And worshipp’st at the Temple’s
inner shrine,

God being with thee when we know
it not.

Ans. :“If thous«ess divine” means
Though you secem to be untouched
by solumn thought, your nature s
not on that account less divine than
it would he if you did seem io be
touched by solemn thoughi; that is,
the fact that you do not seem 1o be
touched by solemn thought does not
prove that your nature is not dwine.
““ Abraham’s bosom?” refers to the
abode of hliss in the other world (see
Luke XV1 22). “The Tempie” refers
to the place where God resides.
“Thou liests+it not” means Though
you and I are not aware of it, God
is always with you and even in you.
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WIT AND HUMOUR :& 7 # & 2k

(RS RI B, FE—E X AR S HURAIIEER 4, P RERE 2L, WRERIEENSR
ERMPBATER A/, AR, LHREETUL, (FRT RERMTE,]
SeLEoTED AND ARNOTATED BY HERTZ C. K. K& (B {§4K)

““Well, sir,” asked an artist!, ‘“what do you think of my
paintings?’’* '
“In al]l probability®’’, replied the critict, ‘‘these pictures will

be seen in museums long after Sargent and Bonheur are for-
527

gotten®’’,
(%1 Reallyﬂ ' »?
““Yes—but not before’’’,

[#£] 1. artist, g%, 2. what do you think of my paintingst, FUBBMNEE
$47 3. In all probability, K#). 4. eritic, HER CEBFHTEINAN). 5. these
pictures will be scen in museums (mju(i)ziomz) long after Sa-gent (Yzald-
zont) and Bonheur (bo’nel) are forgotten, E&ﬁ%ﬁﬁﬁ#}iﬂ%ﬁﬁ@ﬁ)\ﬁ?ﬂ
AT A BLE S AR B i T 5 - (Sargent gk John Singer Sargent, B IEEN)
SR A, £—1L=HhA %%, Bonheur Bt Marie Rosalie Bonheur, HRER,
a—AMA’ FEI) 6. Reallyt, XiiE ! 7. not before=these pictures will
not !e seen in museums before Savgent and Bonheur are forgotten; R
LB R B AR e Bargent ] Bonheur FA R TE, AUt aARK
AT ERL, ABAEXMERAFE T TEAUR S S £ BERR.

4F B HE B P

AR RITOR AR BT BRI TR B AT ERE RN, REH
BAERRRNELEFTR2 M B REDES RARR LR ENEIH
R BN HESTE T B H(RITERES- & iT—1 i’
A BRI TN R S ek » B NS, nEREBSET
A B REARERS  UERRERE TAAHKE S I E S  He ¥,
HERR, T,

BXERAEARK

‘ -
hERE = beE A—B g R mmera Rar e

BT HSALEBR (L#Siuirool R340
FilOBY B B AR (L8 4% 2% 3580 DY M %% 96769 80)
Tl SEtR wEeitosAsSRB-Rifs (RAXBARRER)
ER: ZEGRERSNGS: FSHANERSESN-SWASES 057
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Mr K& has an active mind. He has also a
good imagination. And these things make the
diary very interesting; at some points, char-
ming. .... And I would add, the writing 1s
humorous. Most often it is ‘‘humour by juxta-
position’ .... —Mr Robert E. Chandler

... & delightful book brimful of stories, and
Chinese students of English will find it a great
help to them.—Mrs G. I. Fletcher

It is a very cleverly written book, and econtains
everything necessary for the person whe wishes
to master English conversation. It should be
used in all Chinese eolleges, by those wha wish to
perfect their English.~—Mrs Dorothy Cooke

ELEHE S suns =4

A very helpful book, I am sure, to the Chinese
students of English eonversation, and interest-
ing as well as helpful.—Miss Anna Melissa
Graves. "

2]

S e o ‘ ..
HAREXEE sungt m—fAs
... an admirable choice, I should say, for your

particular purpose of illustrating modern every-
day English.—Mr A. J. Fowler

B R 3R HT OB

S [ | HeoHBRIBEHE T



